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Your Excellency Former German Chancellor Mr. Gerhard Schroder,  

Distinguished President of Hamburg Chamber of Commerce Mr. Tobias Bergmann, 

Distinguished Mayor Peter Tschentscher, 

Distinguished Conference Chairman Prof. Dr. Hans-Jörg Schmidt-Trenz, 

Ladies and Gentlemen, good morning! 
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It is my great pleasure to lead the CFIE business delegation to the beautiful River Elbe for 

the third time and attend the 8th Hamburg Summit to discuss with business counterparts 

from both China and the EU on topics of our common interests. On behalf of CFIE, the Co-

Initiator of Hamburg Summit, I would like to extend my warmest welcome to you all. 
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The world is now going through profound changes and in-depth economic restructuring, yet 

the China-EU business relations have managed to achieve sustainable development and 

steady progress. First, bilateral trade achieves steady growth. In 2017, our bilateral trade 

volume reached a new high, totaling 4.17 trillion RMB (nearly $623 billion), a year on year 

growth of 15.5%. From January to August of 2018, our bilateral trade reached 2.87 trillion 

RMB (nearly $420 billion), up by 6.2%. China and EU remain as each other’s second and top 

largest trading partner. Second, mutual investment surges continuously. In 2017, China’s FDI 

in EU recorded a new high with a year on year growth of 72.7%. In the first half of 2018, the 

volume of Chinese enterprises’ M&A transactions in EU accounted for 60% of their total 

transactions globally. Third, all-round in-depth business cooperation yields satisfying results. 

The exchange of each other’s market access list offer by China and EU marked a new phase 

in the China-EU investment agreement negotiations. The European Bank for Reconstruction 
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and Development (EBRD) carried out a series of cooperation projects with Silk Road Fund, 

Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB) and BRICS New Development Bank. As of 

August this year, China Railway Express trains have completed over 10000 trips to and from 

Europe connecting 48 cities in China to more than 40 cities in EU countries, greatly 

facilitating the development of China-EU trade in goods.  

b	@Y[\àÃ
áâw�w@�&Q2018 ~	,ãm@YYä"å
æ�� 6.7%è

é¡%DZ�çæG��� 6.4%Þßx9êG��� 9.9%Q[\jkëxz{ìíQ�~

¡0@YîtïðËzrÍ��Áñòóõô�ö÷øùúû���üEýþ�¢ÿ�

1449�������1585�DZ��E�xêL
���o�	��
.��ÿ1 13.8�

 6��ó�Q�¹ 11� 1��z�ÿ
ó����@YL

�â�[ÿ1 7.5�Q@Y

�WðË���E��³´��µ¶�Ç ����!��#���"xz{Áñ'{ñ

Á��(��)$Q+�,�%-.ò/�0:<@YY1xê2%?A4y@Y5sh|

p4á$�6&Wu8*p4�zÙv:ó�Q 

China's economy is registering a stable performance with a good momentum for growth. In 

the first three quarters of 2018, China's GDP grew by 6.7%, the added-value of above-scale 

Chinese industrial enterprises expanded by 6.4% year-on-year, and the import and export of 

goods increased by 9.9% against the last year. China’s economic structure has also been 

further optimized. China has announced a series of new opening-up initiatives in 2018, 

including creating a more attractive investment and business environment, significantly 

reducing the import tariffs on 1,449 consumer goods and 1,585 industrial products. In 

particular, the import tariff rates for cars and auto parts have been cut down to 13.8% and 6% 

respectively. With the implementation of the new round of tax reduction measures on 

November 1, the overall tariff level of China has dropped to 7.5%. China has also released a 

new negative list for foreign investment access, opening up further in sectors like finance, 

automobiles, airplane manufacturing and ship building and gradually phasing out foreign 

shareholding limits. The first "China International Import Expo" successfully held in Shanghai 

earlier this month is an effective measure for China to support the multilateral trading system 

and promote the development of free trade. 
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Against the backdrop of the current unstable world economic recovery and rising of anti-

globalization and trade protectionism, as the two pillars of the global economy, China and the 

EU need to take the initiative to grasp the general trend of liberalization and facilitation of 

global trade and investment and promote mutual trust and innovation with openness and 

dialogue, so as to deepen our comprehensive strategic partnership and take the lead in 

world development and reform. 
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First, further expand opening-up to optimize bilateral trade and investment. 

China's new round of higher level opening-up and the construction of the "Belt and Road" 

have created more opportunities for both Chinese and European enterprises, promoting the 

balanced development of bilateral trade. With China being the world's most promising market, 

upgrading China-EU service trade will drive EU’s economic recovery and employment growth. 

In recent years, China-EU mutual investment witnessed a continuous growth, yet it takes up 

only a disproportionate meager amount in each other’s total foreign investment in terms of 

economic scale of both sides. China and EU should accelerate negotiation of the China-EU 

investment agreement to encourage bilateral investment growth, thus injecting new impetus 

into the global economic recovery. 
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Second, strengthen innovation and enable further China-EU business cooperation with 

digitization 

Both China and the EU are in a critical period of deepening reforms. China’s innovation-

driven development highly accords with EU’s goal of building a smart economy. EU 

embraces unique advantages and a solid research foundation in a good variety of 

technologies including electronics, aviation, information and communications, life science, 

energy and environment, while China has in recent years accumulated advantages in the 

fields of network infrastructure, digital economy, the new-generation mobile communication 

(5G) and industrial digitalization. China and EU can utilize digitization and innovation 

cooperation to draw on each other’s strengths while stimulating vitality to realize win-win 

benefits brought by the integration of high and new technologies of both sides. 
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Third, seize the opportunities to promote the upgrading of China-EU financial cooperation  

Deepening financial cooperation is the inevitable result of trade and investment cooperation. 

On the one hand, with the expansion of China-EU cooperation in trade and investment, and 
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the progress of bilateral and multilateral cooperative projects under the Belt and Road 

initiative, there is an increasing demand by enterprises from China and the EU for fund and 

RMB settlement. On the other hand, the euro is the world’s second major currency while 

RMB has been added into the Special Drawing rights basket by IMF as the only currency of 

an emerging economy among the five new SDR currencies. Meanwhile, China’s new 

business model of Internet finance has started to bear fruit. The establishment of China-EU 

International Exchange has already laid an important foundation for the common 

development of China-EU capital market. Therefore, China-EU financial cooperation if 

carried out on a larger scale and in greater depth would definitely bring rapid growth for the 

internationalization of RMB and the upgrading of Europe’s financial services.  
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Fourth, deepen cooperation to open up new space for development  

With the rapid development of China’s industries, the competitive side of the economy of 

China and EU is on the rise. We should focus more on greater prospects for cooperation by 

expanding cooperation in high-tech industries, emerging sectors of strategic importance, 

advanced manufacturing, modern service industry, etc. We should launch joint R&D and 

investment, increase mutual investment as well as jointly explore potential markets. We 

should strengthen the coordination of our development strategies, especially cooperation 

under the framework of the Belt and Road initiative, so that more European enterprises can 

get involved and benefit from the initiative. 

�ca[\defghi�EAC@C÷hµ���QlíV¯Ä½�ÆQ�~y@C

Znc�KL��Lr 15 Ç~K|Lr÷NwÈÉQRÊ½@C_F��IGËû�

ÜÌ7Y1h|p4ár6&��÷çÁñ�õÍ�â[��ÝIÎ�[\caíQGÏ]

^CÀ�ÐÀ1@YÒÃzÃ�ÔzÔ�ÅËÖ@Y�xKMd��Ö�d�QÑØ�

@CV¯�ÙÓ�KM�ÛÕ�×Ú�;F[\ÈÜ��st��àÝûÔQ 

Facing the complex and volatile global economic situation, China and EU should enhance 

mutual trust and assistance for further cooperation. This year marks the 15th anniversary of 

the establishment of the EU-China comprehensive strategic partnership and our bilateral 

relations are getting more mature and stable. I hope people from all walks of life in both 

China and EU could work together to safeguard the international multilateral trade system 

and drive economic globalization to a more open, inclusive, balanced and mutually beneficial 

track. Meanwhile, we welcome friends from Europe to come to China and learn more about 

China through on-site visits, so as to enhance mutual understanding and trust. Only upon 

that could we further expand China-EU cooperation for the benefits of peoples of both 

countries and contribute to the sound and sustainable growth of the world economy. 
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I wish the 8th Hamburg Summit a great success. 
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Thank you! 


